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	За пределами страниц с... Гарретом Грэхемом

	Командные усилия

	 

	Уэллси — воин. Очень потный, очень злой воин. Темные волосы растрепались и прилипли ко лбу. Зеленые глаза стали совершенно дикими. 

	Я никогда не думал, что наблюдать за чьими—то родами может быть так... страшно.

	Между тем мои ноги превратились в желе, и я уверен, что мои руки не переставали дрожать с того момента, как она разбудила меня в три часа ночи и прошептала: — Обещаю, я не описала кровать.

	Только через секунду я заметил мокрое пятно на простынях и понял, что у нее отошли воды.

	— Гаррет, — прохрипела она, и я вскочил со стула.

	Я был изгнан на стул после того, как она сказала, что я держу ее за руку "слишком нежно". Я спросил, не хочет ли она, чтобы я шлепал ее по заднице и дергал за волосы, называя ее своей грязной девчонкой, после чего мне было приказано сесть на стул и не разговаривать, пока меня не попросят.

	Я спешу к кровати моей будущей жены, будущей матери моих детей. Медсестра, сидящая у монитора, бросает на меня предупреждающий взгляд, вероятно, чувствуя, что я собираюсь сказать какую—нибудь глупость.

	— Как ты себя чувствуешь, детка?

	Ханна бросает на меня взгляд, способный расплавить сталь. — Как, по—твоему, я себя чувствую? Я рожаю двух человек! Это все равно что пропустить два арбуза через садовый шланг!

	— Технически, ты сначала пропускаешь один арбуз через садовый шланг, а затем второй. Они не выходят одновременно...

	— ПОЧЕМУ! — причитает Ханна. – Ну почему ты такой! — Ее лицо покраснело от напряжения. — Просто держи мою руку, пока я не ударила тебя ею, хорошо?

	Я прикусил губу. — Как бы ты хотела, чтобы тебя держали за руку? Нежно или...

	— ПОЧЕМУ! — Она застонала, в ее голосе смешались боль и отчаяние. — Почему ты всегда шутишь в самый неподходящий момент?

	— Потому что ты любишь меня за мое чувство юмора, — весело отвечаю я. — И если я смогу рассмешить тебя, возможно, ты не станешь меня убивать. — Ухмыляясь, я беру ее маленькую влажную руку и обхватываю своей. — Я люблю тебя, и я здесь, с тобой. Я сделаю все, что тебе нужно, хорошо, Уэллси?

	Я сижу на краю больничной койки, зажав ее ручку в своей. Свободной рукой я заправляю ее волосы за уши. Когда мы впервые встретились в лекционном зале на первом курсе колледжа, я и представить себе не мог, что мы окажемся там, где находимся сейчас. Что у нас будет ребенок. Вернее, двое детей. Что мы будем помолвлены и поженимся. Станем родственными душами.

	Но я бы, блядь, ни за что на свете не променял это на что—то другое. Ханна Уэллс ворвалась в мою жизнь как дерзкий, вечно пререкающийся вихрь, и не проходило и дня, чтобы я не просыпался преисполненным благодарности за то, что она моя.

	Я наклоняюсь поближе, чтобы Любопытная Нэнси за дверью не услышала всего того душещипательного дерьма, которое вот—вот выльется из моего рта.

	— Я чертовски горжусь тобой, — говорю я своей прекрасной, храброй девочке. — Я знаю, что не очень хорошо отреагировал, когда узнал, что ты беременна...

	— Не очень хорошо, серьезно? — Она саркастически хмыкает. — Ты вел себя как полный осел и... — Она приостанавливается на полуслове, стискивая зубы, когда наступает очередная схватка.

	Я утешаю ее, даже не жалуясь, когда она чуть не ломает мой большой палец пополам. К счастью, хоккейный сезон уже закончился, иначе тренер буквально убил бы меня, если бы я явился на игру с больной рукой. "Дети — не оправдание!" — Я слышал, как он говорил это одному из моих товарищей по команде Bruins в прошлом сезоне, когда тот попросил пропустить игру, чтобы побыть с женой на рождении их первенца.

	— Я знаю, что был ослом, и я собираюсь извиняться за это до самой смерти. — От эмоций у меня перехватывает горло. — Но мне нужно, чтобы ты знала, что прямо сейчас это единственное место, в котором я хочу находиться, и ты единственный человек, с которым я хочу через это проходить. Ты моя семья, Уэллси. Ты — весь мой мир. Ты — причина, по которой я дышу.

	Ханна заливается слезами. — ПОЧЕМУ?

	Я удивленно моргаю. — Что почему? Я здесь обнажаю свою душу. 

	— Я знаю, и это так мило, — мурлычет она, громко фыркая, — но теперь у меня заложен нос, потому что я плачу, и я не могу дышать!

	Я поворачиваюсь к медсестре, которая изо всех сил старается не рассмеяться. — Могу я попросить у вас еще одну коробку салфеток?

	Мы уже израсходовали целую коробку: половину — когда узнали, что рейс мамы Ханны задерживается, и она приедет только через восемь часов, а оставшуюся часть — когда я по ошибке включил телевизор, а там шла реклама собачьего корма.

	— Ладно, я больше не буду милым. Как насчет музыки? Говорят, музыка очень успокаивает во время родов.

	— Кто говорит?

	— Поклонники детской литературы. Как насчет спокойной классической музыки?

	— Хорошо, — хмыкает она. — Только никакого рока.

	Я вожусь с телефоном, пытаясь найти подходящий плейлист, когда Уэллси издает очередной первобытный крик.

	— Гаррет! Почему эти засранцы не выходят! ПОЧЕМУ!

	— Потому что, — говорю я, как я надеюсь, успокаивающим тоном, — они, вероятно, просто не торопятся, чтобы убедиться, что выглядят идеально для своего большого дебюта.

	— Это ты во всем виноват, — обвиняет она.

	— Ну, это наполовину моя вина. Ты ведь тоже там была. Командные усилия.

	Ее глаза сужаются, и я понимаю, что нахожусь на опасной территории. — О, мы больше не играем в хоккей, да? Мы теперь комики?

	Я напрягаю мозги, пытаясь вспомнить, о чем еще говорили люди в книгах для будущих родителей, но там не было главы под названием "Как не стать жертвой убийства в родильном зале".

	Очередная схватка, и лицо Ханны искажается от боли. 

	— Сделай так, чтобы эти засранцы вышли, Гаррет, — умоляет она. – Пожалуйста.

	Я прикусываю внутреннюю сторону щеки, чтобы не разразиться хохотом. Всю беременность она говорила о наших будущих детях с такой любовью и нежностью, а как только у нее отошли воды, они стали "засранцами".

	— Почему бы нам снова не обсудить детские имена? — Предлагаю я, пытаясь отвлечь ее от боли. — Ты все еще настроена на имя Уайатт для нашего мальчика—засранца?

	Это ее веселит. Она издает смешок, который вызывает улыбку на моих губах. Вот моя девочка. — Угу. Тебе все еще нравится?

	Я киваю. — Ага. Солидное имя. Будет отлично смотреться на спине хоккейной майки.

	Настала ее очередь ухмыляться. — На спине майки будет написано только "Грэхем", — замечает она.

	— Именно. И мы уже знаем, что эта фамилия смотрится чертовски круто.

	— Ты уже подобрал что—нибудь для девочки—засранки? — спрашивает она.

	Мы с Ханной договорились, что каждый из нас даст имя одному ребенку. В пределах разумного, конечно. Например, она не может назвать нашего сына Гербилом. Или Карлом. Я содрогаюсь от этой мысли. А мне не разрешается называть нашу дочь...

	— Кроме Гиги, — вмешивается она, как только я открываю рот.

	— Мы бы произносили это имя по буквам, Уэллси. Мы же не язычники. Ее бы звали Джиджи.

	— Нет. — Она выпячивает подбородок. Моя женщина упряма.

	— Отлично. Тогда она будет без имени, пока я не придумаю альтернативу. 

	— Что тогда они напишут на люльке? — хнычет она. — Я не хочу, чтобы на ней было написано "Малышка Грэхем", пока ты что—нибудь не придумаешь.

	— Мы просто временно запишем имя Джиджи.

	— Джиджи? — доносится возле двери голос медсестры. Она возвращается со свежей коробкой салфеток. — Это то, что мы решили выбрать для малышки?

	— Нет, — говорит Ханна, в то время как я отвечаю: — Может быть.

	— Я думаю, это прекрасное имя, — говорит медсестра, одобрительно кивая.

	Мое самодовольное лицо поворачивается в сторону Уэлси. — Видишь!

	Ханна тычет пальцем в центр моей груди. — Временно, — напоминает она мне — Это не будет ее окончательным именем.

	Входит доктор Лора и приветствует нас сияющей улыбкой. — Как у нас дела?

	Прежде чем я успеваю ответить, Ханна смотрит на нее умоляющими глазами. — Пожалуйста, вытащите их из меня.

	Доктор усмехается. — Давайте посмотрим, как продвигаются дела.

	Когда она подходит к изножью кровати, чтобы проверить, как идут дела у Ханны, я встаю и снова беру ее за руку. Она крепко сжимает ее, и я вижу, как на ее лице мелькают страх и трепет.

	— У тебя все отлично получается, — заверяю я ее, наклоняясь, чтобы коснуться губами ее губ. — Мы справимся, Уэллси. Хорошо?

	Ее губы дрожат рядом с моими. — Хорошо.

	Я выпрямляюсь, но не раньше, чем запечатлеваю поцелуй на ее вспотевшем лбу. — Только имей в виду, что я разрыдаюсь, как только появится первый засранец.

	Доктор Лора поднимает голову и пристально смотрит на меня.

	— О, это не я их так прозвал, — быстро оправдываюсь я. — Она называла их засранцами последние два часа.

	Я смотрю на Уэллси в поисках подтверждения, но она качает головой, ее губы кривятся в глубоком неодобрении. — Это наши дети, Гаррет. Как ты посмел?! — Она переводит взгляд на нашего доктора, вся такая невинная. — Я бы никогда не назвала своих детей засранцами. Никогда.

	 

	Перевод выполнен каналом: https://t.me/ellekennedy1
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